
Сопчепtiоп Nе26

1.What is MLC 2006?

MLC is Maritime Labour Сопvепtlоп. The Maritime LаЬочr Сопчепtlоп establishes miпlmчm worklng
and living standards fоr att seafarers worklng on shlps flying the flags of ratifying сочпtriеs. The MLc
2006 is ап lntetnational LаЬоur Сопvепtiоп adopted Ьу the lnternatlonat LаЬочr Organization (ILO}.
The Сопvепtiоп sets оut seafarers' rights to Ёепt working conditions. lt covers atmost 

"u"ry 
irp.a* .of their work апd llfe оп board;

r Мlпlmчm.аgе
r Seafarprs'Bmploymentagreements
r Ночrs of work and r€ýt
. Payment of wаgеs
о Paid 1ппчаl leave
r Repatriation atthэ endofthe contract
r onboard medlcalcare
r Accommodation, food, catcring
r Health апd safety рrоtесtlоп апd accident рrечепtlопr Seafareк'complainthandling
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1.Что такое КТМС, 2006. !

ктмс - это Конвенция о труде в морском судоходGтве. Эта Конвенция Yстанавливаетминимальные рабочие и жилищные стандартьl ддя всех моряков, работаючих на чдilхlплавающих под флагами ратифицируюцих стран. ктмс 2006 ато международная конвенциятРУДё, принятая Международной Организаций Труда {мот}. Конвенция устанавлиЕает праваморяков на досrойные условия труда, она охватывает почти каждый асп€кт их работы и жизнина борту:

Минимальный возраст
Соrлащение о приеме на работу моряков (договор о найме}
Часы работы и отдыха
Выплата зарплат
Оплачиваемый ех<еrодный отпуск
Возвращение на родинy в концв KoнTpalýa
Медицинская помочь на бортусудна
Жилье, питание, обслужива нuе{ оТаа € ое)
3ащита здоровья чт|6 ппредотврачениа аварий
Рассмотренне жалоб моряков
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Classes of dangerous goods
Бu.,g"rоu, goods аrе classified as foШows:

, Class 1 Explosives
Class 2 FiаmmаЬlЪ gases, роiSопочS.8_аSеý, ог соmрrеSsеd, liquefied, ог
*^--- ' 

dissoived gйu' *hi"h аrе neither {lammable поr Poisonous

Class з riаmm"ыБШquids, subdivided into three cate8orieý;

, 3.1 Low П",Ёр,Йlвrочр of liquids_ having а flash pin'Ч"l:у
-18,ёЪ;irо,йа cup tesi оr havin8 а low flash poin,t iп

combй;tio;withsomedangerous-propertyotherthan
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flammability
3.2 

^Й;;;;ЛаЙ 
flash point gToup of Цquids hачiлg a.flash

" - 
р"Йl-iв"С (О'Гi"fi to Ь"i 

"оЁiпсIuЙg 
В"С (73'F) closed

сuр test
З.3 Hish flash point grочр of liquids having а flash point oJ 23"С
- - 

1iз?р1 up to шrd Йctuaing 61,с (141"F) closed cup test

4,1 FlаmmаЬlе sоЦds

a.i Гr"**1Ьlе solids оr substances liable to spontaneous

combustion
4.э гiаri.,mчы" solids оr substances which iп contact with wаtеr

Class 4

emit flаmmаЬlе gаsеs

Class 6

Class В

6.1 Poisonous (toxic) substances

dangerous character, that this class shочld apply to it.
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Что такое Мк)rБ?
(Международньй Кодекс Управления

Безопасностью)

Code?
(Internaiional Safety Management Code)

МКУБ - это стандарт IIо создirнию системы l7O
безопасному управлеЕиIо и эксплуатации судов и
ПРЕДОТВРАIIР,НИЮ ЗАГРЯЗНЕНИrI
Согласно МКУБ Компания на береry (офис, а не

ToJrьKo сулно) должfiа бьrть одобреЕа и иметь
сертификат.ust the sЫp) has to Ьо approved

oLLUTI

for аstarrdard establishing
andmanagement

рfor ,oNandels

ashorethe (theodeсthe CompanyUnder
office - not
and have а

4.цричины принятия МКУБ
1. Он делает.ваше судrо Ьолее безопасньпrл местом

работы
2. Онзашцrщает море Й MopcKylo среду

3. Он ясно опредеJuIет вашу работу
4. Это зЕжон

МКУБ - обязателен. Собrrюдение МКУБ требуется
главой 9 конвенции соJIАс - 74

опrtо adopt the ISM Codq ii
l уоur ship а safer place to wotk

is /щпdаtоry. Compliance йth
required_by Сhарtеr nine of

4

definesly
Lсддl

1S

yourjob rо|l'|аtп4
гl э:7

F'оur

the sea and mаriпе

SoLAS-74

The ISM
the ISM

1. It
2. It

4. It is

Окончательнъй срок дJul танкеров, ба_пкеров и
пассакирских судов - июль 1998. [ля всех других
судов - июль 2002 года.

Passenger s}riprwas July 1998. Fоr оthеr ships -
Deadline fo

2002

andBulk

Требования МКУБ:
МКУБ состоит из 13 разделов- ТЩТSМ С о de Requiremeits :

Тhе ISM Code is divided into i3 sections.
Раздел 1: <<Общее>>

Общее напрчrвление МКУБ и его цеJIиitsandCodef theо
, ,.lI ZY 7свъ э

Section 1:

The
ectives

Раздел 2: <<Политика Безопасности и защиты
оIФужающей среды>

Компшлия доJDкна письменно изложить свою
поJlитику по безопас"о"r"'turrдrте морской

l окружшощей среды и убедиться, что её все знают и
I Lu
соб.пюдают её.

and make sure that
it апd follows it

Section 2: Safety and Environmental

ф

Роits оп1icy
mаппе

а1ечеryопе

protection

knJws
Раздел 3: кобязанности и ПолномоtIия Компаrrии>
Компшrия должна иметъ достаточное количество

под(одящих шодей в офисе и на судах с ясно
определённой ролью: кКто за что отвечаетDsuitable people

сlеаrlч defrried
what>> dt'ial

in the office and vessels with
roles: <Who is responsible fоr
пl

and

Раздел 4: <<Специалъно назначеннъй человек на
береry>

Компания доJDкIIа назначить лицо в офисе
oTBeTcTBeI{HQe з4 руководство и вьшоJIне}lие всех
вопросов кБезопасности> на судах.

must appoint а реrsоп in the
for monitoring and following

Тhе
offrce
all

(DPA)) [

>> mаttеrs of the vessel

Sectiqn 4:
di: pi: ei ]

раздел 5: кответстъенность и Полномочия
Капитана>
Капитад ответствеЕен за то, чгобы система работала

на судне. Он должен помогать своему экип.Dку в
выполнении сЕстемы и давать им инструкции/когда
необходимо

is responsible to make the System

responsibilities and

authorities>
The

Section 5: Master's

wоrk on Не must help his.crew in

when neces
following

Раздел 6: <Возможности и Персонал>
rLOgr:rtL

l

theThe ISM
system for
operation

з. It

The must put in writing
the protection of the

system and give them instruction

de zl! 'nit-*t е/

<tResources and реrsоппеl>



Комrtания дол}qrа наЕять (правильЕыl5гюдей на
суflшо и в офис и убедитъся, что оци:
А) знают какие их обязанности
Б) поlryчают иIIструкции о том, как въшолнить свои
обязанности

| С) по.rгщшот подготовку когда и если это
необходшдо

must employ the <right> fца l

and in the office and mаkеЙчrе.,{

instructions оп how to саrry оut

when and if necessaryс

ard

duties

what their duties ше

реорlе оп
that all of

а)
ь)

Section 7:
shipboard

<<Plan

You need
follow

Вам надо плацировать свою рабоry на судне и
следовать плаЕу при работе

ý

Раздел 8: кПпr,тотовлеЕность к аварийности>
Вы должны оытъ готовы кНеожиданному (аварии)

Она может произойти в тпобое BpeMrI. Компании
следует составить планы дей€твий в аварийньж
ситуациях на борту своих сфв и использоватъ их на
прilктике. 

,,.

1. План действий в €варийньтх ситуациях
2. План ag,,?ff ц{ц,iеiilr п i о5,9гоятельстВ на Море
3. Судовой плаЁ на слl"rай загрязнениJI моря.

Раздел 9: <Со6$фуuе и анализ Еесоответствия
при аварийньD( ситуациях>
Когда вы обнаружите что -либо rTajTpa в,ц.rl ъ Н 0 е ?

(включая аварийные и опасные сиryации) сообщите
это. Оно булет проанirлизировано и вся система
может быть

Yоц Do - Do What Yоч Рlап>>

plan уоur wоrk оп the ship and

something wTong (including
hazardous situations) тфоrt it. It

iЪе unexpected
Should devglop

for

board tsontofоr еmеrgепсуplans pxttr 79selsveS and с'рthem.

(: е

lewho Ьеtheand system can
3l, l l

of plans fог

Section 9:

Section 8:
ou

пl

2

з

when

Whеп уоu
accidents
will Ье

and analvsis of поп-
ilпiаltsп

Preparedness>

,KMaintenance of the Ship and

l and its equipment must Ье
.п good condition. Yоu should
ply with rulеs and Tegulations.

frtain and frequently test those

iripment important fоr уоur sаfеф
[s of the work caпied out

оборудовшrио
Судпо и. его оборудоваIIие доJDкЕы lIоддерживатъся

в хорошем состоянии. Вы должны собшодать
правила и поЬтановления. Всегда ухаживайте и часто
проверяйте части оборудования, важные длrя вашей
безопасности. Ведите записи выполняемьтх работ.

<Тех обсrryживаIIие судна и

maintained
always
Always
pieces of

Тhе

Раздел 11: к,Щокрtентация>
Ваша рабочая система (Система Управления
Безопасностью - СУБ) должЕа бьтть изложена
письменно и контроJмроватъся. Такие докуIч{енты

дол>IGIы бьrть как в офисе, так и Еа судах. Вы должны
так же коЕтроJIировать всё своё ведение док)апентов,
относящихся к этой системе (т.е. записи журналов и
бланки

Мапаgёmеrit System SMS,DMS) must Ье put
in wTiting фd contrglled. Such documents must

ье availableiboth in the office and оп the ships.

system (Documentary оr Safety
KDocumentation>

Y ustmоu your
and fоrmstorelated )tgcord

в

S
Your

Требует, чтоýы Щомпания установила и поддержада
процедуры KoETpoJUI за документ€tми, которые
ОТНОСЯТСЯ К СУБ.
Они следуюшц,rе:

1. Официальньй судовой журныt
2. Паrryбньй журнttп
3. Машинньй журнал
4. Журнал Технического Обс.гryживаниJI

5. Журпал Реверсов

Раздел 11.1":

6.

Company to establish and _, ,
p.o".dur"s to control а|| Рr2''l:ф

ardtel ечапt to ý}vlý" .These

the
1.

2.
J.
4.
5.

6. oil

ER

аrе
documents

Log Book
Log Book

Requires
maintain

l вйk = Bell Book
Book

all paperwork

Log Book
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1,
8.
9.
10.
11.
12.

L

фtReports

рзгl

Iг к 1е3tu
Agree1nents

l*пuс gtFоrmýRepgrt

ty Data

13. Port

Documentation
8. Журнал Бункеровок
9. Грузовая документациrl
1 0. РегистtriацшI несчастных сJryчаев
11. .Щоговоры с экипiDкем
12. Бланки аварийньп< сообщений

7. Информация по остойчивости

13.

must have its own internal

(SMS) works well, the flag
issues СttluЪ1

methods
and is

making sure that,the ,yriЕm works

Section 13:
Сопtrоl>

erification(С ч and

ofcertificateManagement
fоr each

The
Eval

if thб

а)А

ь), А

Verifi cation, review and
rt|vJц..

0L
of Compliance fоr the

Компания должна иметь свои собственные
внутренние методы, чтобы удостовериться, что
система работает и совершенствуется

Если система (СУБ) работает хорошо, то
правительство, под чьим флагом судно плавает,
вьцаёт:
а. Сертификат соответствия ллlя Офиса

и Компанией>оценкаобзор

б. соответствияСертификат по Безопасному
у

Проверка иРаздел 13:
Контроль>

t
l

п

tэпt
ОкружаюrцffI среда Rеlечапt ['relivont ] Относящийся, рлестный

Define;, I di 'fainz 
] Опреде.пять, даватъ

характерисiику
Data ['dеitэ ] .Щанные, сведения

Соmрliапс
Г kэm'рlаiаl tS ]

Соблюдение,
согласие

Casualty ГЧТЯЕ]- несчастньй слl"rай

Deadline Крайний срок vеrifiсаtiоп
Objective i

[ оЬ'dэеktiчi l
I_{ель, стремление

uel n
Evaluation Оценка, определение

Requireme
I ri'kwiэmа

rts
tts .I

Требования Усовершенствование

Authorities Го'9э:rtt власть rsýue;l
,I

Вьцавать, вьшускать
i
l

l

sufficient
I sa'fifant ]

,Щостаточньй Непредвиденное об-во

Suitable [' jutabl l Подходяций

Contingency
kэп'tiпdg?iIj1|, 1

Anaiysis ][ э'пэlisiz Ана_тrиз
Designated
I dizigireitid ]

назначенный на
должность

Hazardous
Ъаzафs

Опасный, рискован

Resource I гi'sсts ]
запасы, нахqдчивость
Возможность, оссurrепсе

а
происшествпе, слуlай

Documentdtion
l

J
g

|l rl
.L 1

/s
Ба!ц

rs
а

к

Эксплуатация, текущий
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